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	IDENTIFICACIÓN

	Programa
	Licenciatura en Lenguas Extranjeras
	Código del programa
	1475

	Nombre de la materia 
	Electiva Lenguaje, Cultura y Diversidad  
	Código materia
	EID 206

	Nivel
	X
	Créditos 
	4
	El curso se cancela con el 20% de inasistencia injustificada, en cuyo caso no es habilitable  (Articulo 78. Del Reglamento estudiantil).

	Componente al que pertenece
	Saber Especifico Ingles-Francés
	Prerrequisitos
	Versión 1:EID 297-EID 234 y EID 334
Versión 2:EID 706-EID 410 y EID 411
	Correquisitos
	Ninguno 

	Horas presenciales
	4
	Características 

	Horas independientes
	5
	Habilitable 
	No 
	Clasificable 
	No 
	Validable
	Si 

	Acta y fecha de aprobación 
	131 DE OCTUBRE 10 DE 2005
	Obligatoria
	No 
	Electiva
	Si 


	OBJETIVO GENERAL

	Explorar y analizar las relaciones entre lenguaje y cultura y su papel en la enseñanza y el aprendizaje de las lenguas extranjeras.



	OBJETIVOS ESPECÍFICOS

	A lo largo del curso los estudiantes deberán alcanzar los siguientes logros: 

1.
Explorar la noción de identidad cultural y la manera en que ésta nos posiciona a nivel global, especialmente en contextos culturalmente diversos.

2.
Desarrollar una competencia intercultural para lograr mejor entendimiento, diálogo y apertura frente a la diversidad cultural local y extranjera.

3.
Identificar, a través de ciertos rasgos lingüísticos, algunos aspectos de la realidad cultural de una comunidad.

4.
Discernir los diversos niveles de poder y privilegio existentes en una cultura.

5.
Analizar la naturaleza de la discriminación para llegar a un entendimiento que nos permita reconocer el pluralismo existente en nuestras aulas como un reflejo de la sociedad a la cual pertenecemos.

6.
Desarrollar diferentes estrategias didácticas para la enseñanza de la lengua extranjera donde el componente cultural sea parte integral de los contenidos.

7.
Reconocer diferentes visiones y perspectivas culturales.

8.
Usar la lengua extranjera con propiedad para expresarse en todas las actividades de clase haciendo uso de la terminología contenida en el curso.

9.
Poner en práctica los conocimientos y habilidades de investigación, adquiridos previamente, en el desarrollo de un micro-proyecto.



	CONTENIDO GENERAL

	UNIDAD
TEMÁTICA
CONTENIDO
I

II

III

IV

IDENTIDAD CULTURAL

Análisis: PLURALISMO CULTURAL EN COLOMBIA Y LOS ESTADOS UNIDOS/ FRANCIA 

DIVERSIDAD Y DISCRIMINACIÓN

LENGUAJE Y CULTURA

Educación Intercultural

Historia personal y colectiva 

Conectando identidades 

Una visión general y un caso particular. 

Proyecto pedagógico 

Diversidad y responsabilidad social 

Una educación con justicia social.

Subtemas para Talleres: 

•
Racismo

•
Clasismo

•
Linguiscismo

•
Sexismo& heterosexismo

•
Discriminación por discapacidad.

•
Multicuturalismo.

El componente cultural en la clase de lenguas 

Relevancia, procedimiento y desafíos.

Conceptos a tratar a lo largo del Semestre: 

Cultura 

Diversidad 

Identidad cultural

Interculturalidad

Multiculturalismo 

Aculturación

Apropiación 

Estereotipo

Discurso

Comunidad de discurso

Lingüicismo

Imperialismo lingüístico

Hablante nativo

Lenguaje estándar 

Lingua franca

Cambio de código

Competencia Cultural 




	METODOLOGÍA

	La propuesta metodológica de este curso toma al estudiante como centro de la actividad pedagógica, y lo considera un ser capaz de explorar, descubrir y reflexionar críticamente en su entorno, en este caso, específicamente sobre la relación entre lenguaje y cultura. Dicha exploración se hace mediante el diálogo creado a partir de las diferentes lecturas y talleres temáticos dentro del aula y la integración de estos elementos en un micro- proyecto pedagógico desarrollado en escuelas o/y colegios de la ciudad donde se buscará la integración de los componentes de la clase a través de una experiencia de aprendizaje significativo que a su vez hará un aporte desde la especificidad de este curso al contexto y necesidades de los docentes de lengua en las diferentes instituciones educativas donde los estudiantes lleven a cabo el proyecto.

El curso se desarrollará a través de la combinación de lecturas que son complementadas con la exposición del docente a manera de diálogo. Los estudiantes estarán a cargo de desarrollar talleres temático-prácticos que contarán con la orientación del docente. La combinación de todas estas actividades pedagógicas por dentro y fuera del aula, servirán para alimentar a lo largo del semestre el micro-proyecto pedagógico que contará con elementos metodológicos de investigación como: observaciones de clase y entrevistas dentro del marco teórico de la Reflexión-Acción-Reflexión. Este proyecto tendrá como objetivo principal la integración del componente cultural en la enseñanza de la lengua extranjera. El proyecto será supervisado por el docente durante el semestre y tendrá una fase de socialización en dos espacios diferentes; primero, dentro de la institución educativa a través de una clase y por último, en el curso con la exposición de proyectos al resto de la clase.

*Teniendo en cuenta que este es un micro-proyecto no se pretende que los estudiantes realicen un trabajo de campo extenso sino ir a instituciones a las cuales ya han asistido y donde ya existe un vínculo, esto facilitaría el conocimiento del contexto además que le daría una continuidad al estudiante dentro de esa institución.

Talleres temáticos 

Racism -¿Cuál es su Origen y Presente? , ¿Como se refleja en nuestra sociedad y sistema educativo? Contexto Local- EU, ¿Qué desafíos nos presenta el racismo en nuestro quehacer educativo? , ¿Como afecta el contesto escolar? ¿Cómo puede un profesor educar para confrontar el racismo? 

Linguiscism / Linguistic imperialism / Naming Cultures- Origen y Presente / ¿Como esta reflejado en nuestro Contexto Local y El resto del mundo? 

¿Que tipo de lenguaje es “Correcto” o “Apropiado”? y ¿quien decide esto? ¿Como debemos de llamar a grupos particulares de gente? 

(i.e, Indios, Indígenas, Negros, Afro Colombianos, Afro descendientes, etc.) y ¿por que? ¿Bajo que condiciones se da la imposición de una lengua? ¿Quién es un hablante nativo? ¿Es la meta de un estudiante de lenguas llegar a ser un hablante nativo o acercarse lo más posible?

Sexism / Heterosesexism - ¿Existen diferencias en el acceso a la educación que tiene cada genero? ¿Como es actualmente tratado el tema de la homosexualidad en nuestras escuelas? Colombia-EU ¿como debe afrontar un educador asuntos relacionados con homosexualidad y como debe educar con respecto al mismo? Explorar el contexto local y EU.

Classism - ¿Cual es el significado de clase social? ¿Cómo puede la clase social afectar el contexto educativo? ¿Qué conflictos emergen alrededor de la Clase social? ¿Cómo puede un educador de lenguas encarar asuntos de clase social dentro del aula? ¿Afecta la clase el acceso a la educación de algunos grupos? ¿Qué relación existe entre la clase social y la lengua? ¿Acaso las lenguas tienen status también? ¿Cuál es el papel de la clase social dentro de la realidad cultural que se vive en nuestro País y en EU?

Ableism: -¿Cuáles son las creencias mas comunes que tenemos con respecto a las personas discapacitadas? ¿Cuál es el nivel de acceso a la educación que tienen las personas con discapacidades? Colombia-EU. ¿Porque? ¿Cuál es la situación de los discapacitados que hacen parte de nuestro sistema educativo actualmente? ¿Cómo puede un educador contribuir al mejoramiento de la condición de las persona con discapacidades? 

Multiculturalismo- ¿Qué es multiculturalismo? ¿Cuál es su origen? ¿Está presente este concepto de multiculturalismo dentro de nuestra realidad local? ¿Podríamos decir que Colombia es un País Multicultural? ¿Cuál es el nivel de preparación que poseen nuestro educadores para educar a una sociedad multicultural? ¿Cómo puede prepararse une profesor de lenguas para encarar contextos multiculturales? ¿Puede el currículo modificarse para que responda a las necesidades de un contexto multicultural?

•
Antes de iniciar las exposiciones se definirán unos parámetros de respeto de opinión y tolerancia dada la complejidad de los temas.

•
Habrá un formato de coevaluación para el nivel de lengua, la claridad de la presentación y la exploración crítica del tema.

•
Los talleres se realizarán cada semana a partir de la quinta semana de inicio de semestre.

•
Los talleres tendrán una duración de 30-40 minutos.

•
Los talleres servirán para motivar y direccional el diálogo sobre la temática a tratar.

•
La preparación de los talleres contará con la orientación del docente

•
Después de cada taller el docente aclarará conceptos y guiará la discusión para finalizar con conclusiones por parte de toda la clase.

Además de hacer uso de la lengua extranjera de una manera apropiada, éstos talleres tendrán como objetivo el de generar un diálogo crítico e interactivo. Igualmente se explorará la aplicabilidad de dicho tema como componente cultural en una clase de lengua extranjera. Cada taller debe además promover un análisis de cada temática desde el contexto local Los Talleres estarán divididas en tres etapas: presentación del taller, discusión, reflexión y conclusiones.



	ACTIVIDADES

	


	EVALUACIÓN

	Estándares de desempeño para el Nivel 10:

Se sugieren los siguientes porcentajes de evaluación, que serán negociados entre el profesor y los estudiantes al inicio del curso.
Actividad

Porcentaje

Seguimiento

50%

Taller Temático 

*Lenguaje 

*Contenido

Informes de lectura Oral y Escrito

Preparación y Participación en las discusiones en clase

20%

10%

10%

20%

10%

Micro-proyecto Pedagógico

Seguimiento 

Presentación 

Reflexión Escrita

30%

10%

10%

10%

Evaluación Parcial 

20%
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Recursos en la web

Multicultural Education 

http://www.nameorg.org

Learning Disabilities

http://www.Idonline.org

Teaching for equity and justice

http://www.rethinkingschools.org

Educational Resources Information

http://www.askerick.org

Pensar IberoAmerica Cultura y Educación.

http://www.campus-oei.org/pensariberoamerica/temas.htm
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